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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০৩৩ [আজািতক নাারঃ ৪৩৭২]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২৩৪. বানু হানীফার িতিনিদ দল এবং সুমামাহ ইবনু উসাল (রাঃ) এর ঘটনা

باب وفْدِ بن حنيفَةَ، وحدِيثِ ثُمامةَ بن اثَالٍ

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن يوسف، حدَّثَنَا اللَّيث، قَال حدَّثَن سعيدُ بن ابِ سعيدٍ، انَّه سمع ابا

تاءدٍ، فَجنَج لبق لاه عليه وسلم خَيال صل ِالنَّب ثعب ه عنه ـ قَالال ةَ ـ رضريره

بِرجل من بن حنيفَةَ يقَال لَه ثُمامةُ بن اثَالٍ، فَربطُوه بِسارِية من سوارِي الْمسجِدِ،

فَخَرج الَيه النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ ما عنْدَكَ يا ثُمامةُ ‏"‏‏.‏ فَقَال عنْدِي خَير يا

لفَس التُرِيدُ الْم نْتنْ كارٍ، وشَاك َلع متُنْع منْ تُنْعاو ،مذَا د تَقْتُل نْ تَقْتُلْندُ، امحم

منْ تُنْعلَكَ ا ا قُلْتم ةُ ‏"‏‏.‏ قَالاما ثُمنْدَكَ يا ع‏"‏ م لَه قَال انَ الْغَدُ ثُمك َّت‏.‏ حتىا شم نْهم

تُنْعم علَ شَاكرٍ‏.‏ فَتَركه حتَّ كانَ بعدَ الْغَدِ، فَقَال ‏"‏ ما عنْدَكَ يا ثُمامةُ ‏"‏‏.‏ فَقَال عنْدِي ما

خَلد ثُم لجِدِ فَاغْتَسسالْم نقَرِيبٍ م نَخْل َلا ةَ ‏"‏، فَانْطَلَقامقُوا ثُمطْل‏"‏ ا لَكَ‏.‏ فَقَال قُلْت

الْمسجِدَ فَقَال اشْهدُ انْ لا الَه الا اله، واشْهدُ انَّ محمدًا رسول اله، يا محمدُ واله ما

،َلا وهالْۇج بحكَ اهجو حبصهِكَ، فَقَدْ اجو نم َلا غَضبا هجضِ ورالا َلانَ عك

واله ما كانَ من دِين ابغَض الَ من دِينكَ، فَاصبح دِينُكَ احب الدِّين الَ، واله ما

خَذَتْنلَكَ انَّ خَياو ،َلدِ االْبِلا بحلَدُكَ اب حبصلَدِكَ، فَاب نم َلا غَضبلَدٍ اب نانَ مك

،رتَمعنْ يا هرماه عليه وسلم وال صل هال ولسر هشَّرى فَباذَا تَرةَ، فَمرمرِيدُ الْعنَا ااو

صل هولِ السدٍ رمحم عم تلَمسا نَلو ،لا ‏.‏ قَالتوبص لقَائ لَه ةَ قَالم ا قَدِمفَلَم

صل ِا النَّبيهذَنَ فاي َّتح نْطَةةُ حبح ةاممالْي نم ميتاي لا هالو لاه عليه وسلم، وال

اله عليه وسلم‏.‏

বাংলা
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৪০৩৩। আবদুাহ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম একদল অােরাহী সন নজেদর িদেক পািঠেয়িছেলন। (সখােন িগেয়) তাঁরা সুমামা ইবনু

উসাল নামক বনূ হানীফার এক বািেক ধের আনেলন এবং মসিজেদ নববীর একিট খুঁিটর সােথ তােক বঁেধ

রাখেলন। তখন রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার কােছ এেস বলেলন, ওেহ সুমামা! তামার কােছ কমন

মেন হে? স উর িদল, ইয়া রাসূলাাহ! আমার কােছ তা ভালই মেন হে। (কারন আপিন মানুেষর উপর

কখেনা জুলুম কেরননা বরং অনুহই কের থােকন)। যিদ আমােক হতা কেরন তাহেল আপিন একজন খুনীেক

হতা করেবন। আর যিদ আপিন অনুহ দান কেরন তা হেল একজন কৃত বািেক অনুহ দান করেবন। আর

যিদ আপিন (এর িবিনমেয়) অথ সদ চান তা হেল যতটা খুশী দািব কন।

রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক সই অবার উপর রেখ িদেলন। এভােব পেরর িদন আসেলা। রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আবার তােক বলেলন, ওেহ সুমামা! তামার কােছ কমন মেন হে? স বলল,

আমার কাছ সিটই মেন হে যা (গতকাল) আিম আপনােক বেলিছলাম য, যিদ আপিন অনুহ দশন কেরন

তা হেল একজন কৃত বাির উপর অনুহ দশন করেবন। িতিন তােক সই অবায় রেখ িদেলন। এভােব

এর পেরর িদনও আসেলা। িতিন িজাসা করেলন, হ সুমামা! তামার কােছ কমন মেন হে? স বলল,

আমার কােছ তা-ই মেন হে, যা আিম পূেবই বেলিছ। রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামরা

সুমামার বন খুেল দাও।

এবার (মুি পেয়) সুমামা মসিজেদ নববীর িনকট একিট খজুেরর বাগােন গল এবং গাসল করল। এরপর

িফের এেস মসিজেদ নববীেত েবশ কের বলল, ’আিম সায িদি য, আা ছাড়া কান ইলাহ নই এবং

মুহাদ আাহর রাসূল। (িতিন আেরা বলেলন) ইয়া রাসূলাাহ! আাহর কসম, ইিতপূেব আমার কােছ যমীেনর

বুেক আপনার চহারার চাইেত অিধক অপছনীয় আর কান চহারা িছেলানা। িক এখন আপনার চহারাই

আমার কােছ সকল চহারা অেপা অিধক িয়। আাহর কসম, আমার কােছ আপনার ীন অেপা অিধক ঘৃন

অপর কান ীন িছেলানা। িক এখন আপনার ীনই আমার কােছ অিধক সমাদৃত। আাহর কসম, আমার মেন

আপনার শহেরর চেয় বিশ খারাপ শহর অন কানিট িছেলানা। িক এখন আপনার শহরিটই আমার কােছ

সবেচেয় বিশ িয়।

আপনার অােরাহী সিনকগন আমােক ধের এেনেছ, স সময় আিম উমরার উেেশ বিরেয় িছলাম। তাই এখন

আপিন আমােক িক কাজ করার কুম কেরন? তখন রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁেক (দুিনয়া ও

আিখরােতর) সু-সংবাদ দান করেলন এবং উমরা আদােয়র জন িনেদশ িদেলন। এরপর িতিন যখন মায়

আসেলন তখন জৈনক বাি তাঁেক বলল, তুিম নািক িনেজর ীন ছেড় িদেয় অন ীন হন কেরছ? িতিন উর

করেলন, না, (বীন হইিন, কুফর, িশরক তা কান ীনই নয়) বরং আিম রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর কােছ ইসলাম হন কেরিছ। আর আাহর কসম, রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িবনানুমিতেত

তামােদর কােছ ইমামা থেক গেমর একিট দানাও আসেব না।
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Narrated Abu Huraira:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) sent some cavalry towards Najd and they brought a man
from the tribe of Banu Hanifa who was called Thumama bin Uthal. They
fastened him to one of the pillars of the Mosque. The Prophet went to him
and said, "What have you got, O Thumama?" He replied," I have got a good
thought, O Muhammad! If you should kill me, you would kill a person who
has already killed somebody, and if you should set me free, you would do a
favor to one who is grateful, and if you want property, then ask me whatever
wealth you want." He was left till the next day when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to
him, "What have you got, Thumama? He said, "What I told you, i.e. if you set
me free, you would do a favor to one who is grateful." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) left
him till the day after, when he said, "What have you got, O Thumama?" He
said, "I have got what I told you. "On that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Release
Thumama." So he (i.e. Thumama) went to a garden of date-palm trees near
to the Mosque, took a bath and then entered the Mosque and said, "I testify
that None has the right to be worshipped except Allah, and also testify that
Muhammad is His Apostle! By Allah, O Muhammad! There was no face on
the surface of the earth most disliked by me than yours, but now your face
has become the most beloved face to me. By Allah, there was no religion
most disliked by me than yours, but now it is the most beloved religion to
me. By Allah, there was no town most disliked by me than your town, but
now it is the most beloved town to me. Your cavalry arrested me (at the
time) when I was intending to perform the `Umra. And now what do you
think?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) gave him good tidings (congratulated him) and
ordered him to perform the `Umra. So when he came to Mecca, someone
said to him, "You have become a Sabian?" Thumama replied, "No! By Allah, I
have embraced Islam with Muhammad, Apostle of Allah. No, by Allah! Not a
single grain of wheat will come to you from Yamamah unless the Prophet
gives his permission."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4303

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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